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AHHOTaNMA

[My6nukanuy aHraos3eiuHbix CMU MOHBI L[UTAT, a/UTFO3MM M CChUIOK (M OCODOEHHO MX 3aro/ioBKM) Ha pas/MuHbIe
XyIO)KeCTBEHHbIE —TIPOW3BEJeHUs, B YACTHOCTH, T[03TUYeCKWe. ABTOpD paccMaTpuBaeT (DeHOMEH TIOMY/IAPHOCTH
cTuXoTBOpeHuii «BTopoe mpuiectsue» Y. b. Meiitca u «O3umangus» B. I1. Illenm, caMbIX LUTHPYeMbIX MPOM3Be/eHHil
AHIVIOSI3BIYHOM T1033WH. AHA/M3 MPUMEPOB CCHUIOK, a//TFO3WM W I[UTAT ITOKa3bIBAaeT, UTO OHU Haubosiee BOCTpeOOBAHBLI B
KPU3UCHBIE COLMA/IbHO-TIOJIUTUUECKHE CUTYallMd M TM03TOMY HCrosb3ytorcs B CMU. ABtop oOpaiijaeT BHUMaHHE, UTO
WCTIOb30BaHKe MO3TUUeCKUX IIUTaT, a/l/IFo3ui U CChUIOK He orpaHuunBaetcs: Tekctamu CMU. Taxoke mofiuepKUBaeTCsi, UTo
3HaHWEe CTHUXOB HEOOXOAMMO /i1 (POPMUPOBAHUS COLIMOKY/IBTYPHBIX KOMITETEHIIUH 00yuJaroIiuxcs, 6e3 KOTopoii HEBO3MOXKHO
«JIeKOZIMPOBAHUE» AJITFO3UM U CChIIOK, /Ia U MpsiMast 1IUTaTa He BCerJia MOXKeT ObITh MCTO/IKOBaHA MPABUJILHO.

KiroueBbie c/10Ba: 11033Usl, IOMY/ISPHOCTb, LIUTaTa, a/lt03usl, MOUTHYECKUN KPU3KC, TIepeBo/.
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Abstract

Publications of the English-language media are full of quotations, allusions and references (and especially their titles) to
various works of fiction, particularly poetic works. The author examines the phenomenon of popularity of the poems "The
Second Coming" by W.B. Yeats and "Ozymandias" by B.P. Shelley, the most quoted works of English-language poetry. The
analysis of examples of references, allusions and quotations shows that they are most in demand in crisis socio-political
situations and are therefore used in the media. The author draws attention to the fact that the use of poetic quotations, allusions
and references is not limited to media texts. It is also emphasized that knowledge of poems is necessary for the formation of
students' socio-cultural competences, without which it is impossible to "decode" allusions and references, and a direct
quotation cannot always be interpreted correctly.
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Beeaenne

ITpu M3yueHWM WHOCTPAHHOTO $13bIKA B HESI3BIKOBOM By3e UTEHHe M 00CY)K/IeHWe JIMTepaTypHbIX MPOU3BEJEHUN TII0X0
BITUCBLIBAETCsI B YUeOHBIH I1/1aH HesI3bIKOBOTO By3a.

A HauMmeHee TIpe/CTaB/IEHHBbIA B yueOHBIX Marepuagax HesI3bIKOBBIX BY30B TIJIACT JIMTEPATypbl — TI03THUECKUE
npousBefienust. [To-BUaUMOMY, 3T0 00yC/IOB/IEHO OOIIMM CHIDKEHMEM WHTepeca K 1033uu. OHAKO UrHOPHPOBAaTh 3HaueHHe
5TOM cdepbl He/b3st: T033Usl 3aHUMaeT OOJbIIOE MECTO B CHUCTEME MHPOBO33DEHUECKHUX M 3CTETUUYECKUX L[EHHOCTeH
HocHTeNeld si3blKa [5]. 3HaHWe BCEBO3MOXKHBIX TMO3THUECKHX TPOU3BeJeHHH (OT MPOCTEHLIMX [0 CAOKHEHIINX) rmyboKo
BXOJUT B CO3HAHHeE S3bIKOBOTO COOOIIECTBA U, CJIE0BATEILHO, OTPA’KAETCS B SI3bIKE, €T0 JIEKCUUECKOM COCTaBe, ITPUCYTCTBYET
B YCTHOM M IMUCbMEHHOMW Peur HOCUTe/Iel si3blKa B CaMbIX Pa3HbIX CUTyalusix obienus [3, C. 544].

MerToapI M IPUHIUIIBI HCCIEA0BAHUSA

Llenb crathy — NpOaHA/IM3KMPOBaTh IIPUUMHBI YACTOTO LMTHPOBAHMS aHIVIOA3bIYHBIMM MeZiMa Haubosee MOMY/ISPHBIX
CTHUXOB aHIVIMACKUX TM03TOB. OOBEKT WCCAeHOBaHUS — C/ydad LUTHPOBAHMs, a/UTFO3UH M CCHUIOK HAa aHIVIOS3bIUHbIE
TI03THYECKHe TIPOU3Be/eHNs, BhibpaHHble A/1s aHanu3a. CybbekT mccmegoBanus — ctuxu 11 B. Illenm u Y. B. Meiirca.
[TpuMeHsieMOY METOIMKOU SIB/ISIETCS aHalW3 JITepaTyphl TI0 TeMe HCC/Ief0BaHus, TIONCK CTydaeB [UTUPOBaHMUS, aTio3ui U
CCBUIOK Ha paccMaTpriBaeMble CTHXH, 00001ieHre cOOpaHHBIX MaTepyuasoB. MarepuanoM MCCIeH0BaHUsl CTald MyOMKaLum
aHTIOSI3BIYHBIX ra3eT (Takux Kak The New York Times, The New Yorker, The Time. The Guardian), a Takke HEKOTOPBIX
TIPOU3BeJ€HHH Pa3/IMUHBIX )KAHPOB.

OsHakoM/IeHre € TM033Mel CTpaH M3yuaeMOro si3blKa - 3TO BakKHasl 4acTh 00pa3oBaHMsl CIIELMa/IMCTOB, paboTaroLyx C
MHOCTPaHHBIM si3blKaMU. Takue 3HaHUN HeoOXOAUMBI [JIs1 JOCTYDKEHHS SI3bIKOBOW M COLMOKY/ILTYPHOW KOMITETEHLUH, KOTopast
obecrieurBaeT IOHOLIEHHYIO CIOCOOHOCTb K HMHOSI3BIUHOMY OOIeHHI0, MOHWMAHHMI0 HOCHTeNleld s3blka M aJeKBaTHOMY
niepeBofly [4]. 3To Tem Oosee Ba)KHO, Tak Kak B MaTepHasax CpPeJCTB MacCOBONH KOMMYHHKALMH HEPEeJKO HCIIO/b3YIOTCS
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aJITIO3UM, LIUTAThl U CChIIKA Ha CTHUXH, W3BECTHbIE BCeM 0OPa30BaHHBIM JIFO/SM, TOBOPSIIMM Ha aHITUHACKOM si3bIKe. Takue
CTUXU COOpaHbl B NOCOOMU «AHIVION3bIYHAS TI033Us», Le/lb KOTOPOrO O3HAaKOMUTH OOYy4Yaroljuxcsi C CaMbIMH H3BeCTHBIMU
CTUXOTBOPEHUSIMU Y OCHOBHBIMH (akTamy Guorpaduii KpynHelimmx 1nostoB Bemkobpurannu u CIHIA [6]. Janee B Tekcre
«L{UTaTa» [OHUMaeTCsl KaK TOYHOe BOCIIPOM3BeZleHNe OTpe3Ka TeKCTa, «CChlIKa» — KaK yKasaHWe Ha3BaHWs NPOW3BefieHus, a
“aymo3usi» — Kak repedpa3rpoBaHHasi, YaCTUUHO W3MeHeHHasi LiTara.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

B pe3sysnbrate nMpoBefieHHOTO HaMH TIpeJJBapUTENLHOT0 MHTEPHET 0630pa aHITUCKMX U aMePUKAaHCKUX Ta3eT U >KYPHa/IOB
C LIeJIbIO TTOUCKA LIUTAT M3 TIO3TUUeCKUX TPOM3Be/|eHrH, ObIIO BBISIB/IEHO MPUCYTCTBUE TaKMX LIWTAT U aJUTIO3WH B 3arojIoBKax U
TeKCTaxX CTaTed BO BCEX IMPOaHA/IM3MPOBAHHBIX MeUaTHBIX m3faHusx [7, C. 227]. Takke BBISIBIEHbI TPH OCHOBHBIE TPYIIITBI
MO3TUUECKUX TIPOM3BEAEHHUs], SB/IOMIMXCS HCTOUHMKAMHM Il LUTaT, a/UIF03MHd M CChUIOK: JeTcKhe CTUIKU [1],
POXK/|eCTBEHCKHUeE [TeCeHKU U KlacCHuecKasi I1033usl.

[lnis1 HacTosiiiero MccieioBaHust OpUTM BLIOPAHBI ZiBa CTUXOTBOPEHHS], KOTOpbIe XapaKTepU3YIOTCS KaK CaMble LIUTHpyeMble
Ha 7laHHBI MoMmeHT: The Second Coming Y.b. Weiitca u Ozymandias T1. B. Ilenm [10]. OHM y3HaBaeMbI A/ dMTaTesei,
TIOCKObKY «OJHO3HAUHYI0 PEMHHHCLIEHTHYIO DeakL[i0 BBI3bIBAIOT LUTaThl WM KBa3sWLMTATHI, WMCTOYHHUK KOTODBIX —
HEeKOTOpble BXOZsIIHMe B 00s3aTe/lbHYI0 IIKOMBHYIO MPOrpaMMy K/laCCHUYeCKHe TeKCTbl» HalMOHAJbHOH W MHPOBOM
Xy/l0’kKeCTBeHHOH yutepartypsl [8, C. 701].

O0cyxaenue

Yunbsam Batnep eiitc, Bbiaroimiica UpaaHACK1i 109T, Harucan ctuxotBopenre The Second Coming mocie Tlepsoit
MUPOBOM BOMHBI, KOI[ja y>Kachl BOWHBI BbI3Ba/M B 0OIleCTBe pa3ouapoBaHUe, OTUasHUe W alloKaIWNTHUecKde HaCTPOeHus,
oulyienue, uro “things fall apart; the centre cannot hold" (Bce pyumrcsi, ocHoBa paciiaranachk). B 3To Bpemsi ero 6epemeHHast
JKeHa eZiBa He yMepsia OT WCIaHKH{, YTo ellfe Oosiblile yCyryOMIO MCUXHUecKoe COCTOSIHHME M03Ta. XOTs Ha3BaHHe B3STO U3
Bubnuu, CTUXOTBOpEHHe He [aeT HaZleXX/Ibl Ha BO3BpAllleHHe CIacHTesis, a TMpeACKa3biBaeT KpyLIeHHe XPUCTHAHCKOM 3Pl U
MIpUILIECTBUE UYyAOBMIIIHOTO 3Bepsi, KoTopbiit “slouches towards Bethlehem to be born” (ITon3er, uto6 BHOBbL POAUTHCS B
Budneeme), uToObI 3aHATh MeCTO XPHUCTA.

OuryiieHre 6e3bICXOAHOCTH, Mpaka, Xaoca M KOHLIA CBEeTa, KOTOPOe HeCeT 3TO CTHXOTBOPEHHe, YacTO OKa3bIBAeTCs
BOCTpeOOBaHHBIM B KPHU3UCHBbIE MOMEHTBHI U Ha JIMYHOCTHOM, Y Ha PerHOHaNbHOM, U Ha rnobanbHOM ypoBHe. I1o3ToMy Mbl
BU/IUM TaK MHOTO TIPMMEPOB LIUTHPOBAHUS Y ajult03uil Ha 3T0 npousBefieHue. B cratbe The Guardian, nocesiijeHHoW “The
Second Coming”, aBTOp THILIET, YTO 3TO CTUXOTBOpPeHUE Oosbllle, UeM Kakoe-ubo Apyroe, pa3obpaHo Ha 1urathl (“the most
plundered poem in the English language”), BcTpeuatoiuecsi B KHurax, anbbomax, ¢unbmax, TB mnporpaMmax, KOMHKCAX,
KOMIIbIOTEPHBIX UrPax 1 MOMMTHYeCcKUX pedax [9]. LIuTupyemMoCTb CTUXOTBOpEHHSI CTana 3HauMTeIbHO BO3pacTarh yyKe Moce
Bropo#i mupoBoii BoiiHBL. B 1958 roxy Bbiia 3HakoBas kHura Uunya Auebe Things Fall Apart, cBs3aBiuasi 3Ty ¢pasy C
TeMok 60pbObI ahpHKaHIEB 3a HE3aBUCHMMOCTL. He MeHee 3HauMMbIM cTan cbopHUK 3cce koad quauon Slouching Towards
Bethlehem (1968). Bor elije mpuMepsl UTUPOBaHUH ¥ ammo3uii: B pomaHe CtueeHa Kunra The Stand (1978), poman Pobepta
b.ITapkepa The Widening Gyre (1983), necust Ixonn Muruen Slouching Towards Bethlehem u3 ansboma Night Ride Home
(1991), HayuHo-nionyssipHasi KHura Pobepra Bopka Slouching Towards Gomorrah: Modern Liberalism and American Decline
(1996), ans6om rpymmbl The Roots Things Fall Apart (1999), anu3og The Second Coming cepuana “Knan Comnpano” (20 May
2007), buorpacus Bapaka Obamel, HarucaHHas [xoHatanoMm AsbrepoM, The Center Holds: Obama and His Enemies (2013),
MeMmyapsl JoHanbaa Pamcdensna When the center held (2017), nopkactel bu-6u-cu Ixona Poncona Things Fell Apart (2021),
KHUTra SKoHoMHU4eckoro ncropuka Jx.bpaadopg Jenonra Slouching Towards Utopia (2022).

B 310Xy, Kor/ia KpU3KChl HAYT OJMH 3a JPyTUM, )KypHaIucTaMy ObIT Mpesi/IoKeH «TecT MeiiTca»: ueM Gosiblie LUTHPYeTCs
Meiitc, Tem xyxe o6cToaT sena. CTPOKM U3 CTUXOTBOPEeHHs MOSB/ISAIOTCA B peropTaxkax o Moboii reornomMTrueckoii pame, 06
KOHOMMUECKHX, (PMHAHCOBBIX, MUI'PAL[MOHHBIX U IDYTUX KpU3UCHBIX cuTyauusix. B 2007 rogy B New York Times nucanu, uto
The Second Coming cTaHOBUTCSI O(MIIMAIbHOM M0O3MOK BolHbI B Mpake. ITomo0HbIe CCHITKU Jie/laiiCh U B OTHOIIeHWH 11
ceHTsi0ps1, Bpekcuta, BeiGOpoB 1. Tpamria, naHJeMUu KOPOHABUPYCa U T.[|. — C HapacTarollel yacToTHOCThIO ¢ 2016 roga.

Jlpyroe CTHXOTBODHOe TIpOM3Be/ieHHe, a/l/l03UM U CChIIKM Ha KOTOpOe, TaK ke Kak M LJUTUPOBaHHS, MOXXHO YacTo
BcrpetuTh B CMU, 310 coHer Ozymandias Tlepcu Bumm e — camoe W3BeCTHOe ero CTUXOTBOPEHHUE, XOTS M HEeTUITHUHOe
Juisi ero ctuist. B omnure ot The Second Coming 006CTOSITE/IECTBA €ro HalMcaHusl He ObUtH ApaMatidHbivu: Llesm courHu
€ro B pe3yJbTare TMO3THYECKOTO COPEBHOBAHMS CO CBOMM [JPYrOM Ha 3a/laHHyI0 TeMy — oOHapykeHWe OJHOM W3 CTaTyd
Pamceca II Bemmkoro. B CTHXOTBOpeHMM eCTh 3aMMCTBOBaHWe M3 THMCAHUM [peBHerpeueckoro HcTopuka J[lwozopa
Curnmnutickoro (“a traveller from an antique land”), koTopelii yTBep)zai, uto Ha cratye Pamceca Il 6bUI0 BBIrpaBHPOBAHO:
"King of Kings Ozymandias am 1.”

Cy1jecTByeT MHOrO WHTeprpeTaLidii 3Toro ctuxorBopeHusi [llesum, HO OObIYHO MBICIB aBTOpPAa CBOASAT K TOMY, UTO
Hen30e)KHO TaZieHe CaMbIX MOTYIeCTBeHHBIX TUPAHOB. be3yC/ioBHO, MOMMTHYeCKasl PeBOJIFOLIMOHHAs TeMaTHKa Oblia 6/mi3Ka
poManTrKy Hlesnmm, ocobeHHO Moc/ie MajeHUst ¥ U3rHaHus1 HarosieoHa, KOTOpOro OH cuuTtan yowuiitel Pecry6miku. OgHako
€C/IM TTOMHHUTB, UYTO MOTYIIECTBEHHBIM W yCIelIHbld npaButesnb Pamcec I Benukuii He GbUT HU3BEPrHYT M TOCPAMJIEH, TO
MOXXHO yTBep)K/]aTh, YTO COHET uMeeT 1 Hosee pustocodckoe 3ByuaHre, BhIpakarolieecsi EMKAM U3pedeHreM 'Sic transit gloria
mundi', W cioBaMM OKK/Ie3MacTa «CyeTa CyeT, — BCE cyeTa». TeM He MeHee MMEHHO IepBasi MHTepIIpeTalysi LIMPOKO
WICTI0/Ib3YeTCs CerofHs IIPU LIUTHPOBAaHUM COHeTa U B a/I/IF03UsIX Ha Hero.

Cpefu CCbUIOK, LIMTaT U ajulo3uil MOXKHO TIPUMBECTH ciefymolue: B poMaHe /[koHa Kpuctodepa The White Mountains
(1967) ects mepcoHaxk O3uMaHus, Tak e Kak U B Komukce (1986) u ¢punmbme (2009) Watchmen; B KomribtoTepHoOU urpe Sid
Meier's Civilization 3aunTbiBaeTCsl 4aCcTh COHeTa; y rpyrrbl Gatsbys American Dream ectb niecHss My Name is Ozymandias;
YeThIPHA/ZLATBIN 3TM30[, TISITOr0 ce30Ha Tenmecepuana Breaking Bad Ha3bBaercs Ozymandias (2013); MOKHO YIIOMSIHYTH B
3TOM CIIMCKe TakXe KOMITbIoTepHbIe Urpbl Armageddon Empires u Fallout 3 u Bebkomukc Ozy and Millie. B momMTruecKux
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KOHTEKCTax SKCIUTyaTUPYeTCs 3/0Belljasi TpakToBKa obpa3a Ozymandias B TpuBsA3ke K TakuM ¢urypam, Kak MyCCOMMHH,
I'utnep, Cagzpam Xyceiin u Myammap Kagnadu. MHTepecHo, uto nocseqHuii cam HasbiBan cebst “the king of kings of Africa”.

B raseTHbIX MaTepHranaXx OCHOBHbBIX NepuoAnueckux usganuid Benmko6bpuranuu u CIIA MOKHO HalTH MHOTO IIPUMEpPOB
CCBIIOK U ajo3uii Ha The Second Coming Weiitca u Ozymandias Illenny, Takke KaK U IATaT U3 HUX. BOT HEKOTOphIe Takue
TIPHUMeEpHI:

1) Families speak in semaphore at Christmas; the falcons are the only ones to understand the falconer, and something
dismal is slouching toward Bethlehem (Zadie Smith. Scenes From the Smith Family Christmas. The New York Times, Dec. 24,
2003) (Ha PoxzecTBo ceMbr pa3roBapvBaroT ceMadopoM; TOJBKO COKOJIbI IOHUMAIOT COKOJIbBHUYET0, M UTO-TO YHBITIOe M0/I3eT
K Budeemy) [3zecs 1 panee nepeBog aBropal;

2) Yeats's 1921 poem, "The Second Coming," includes the famous line "Things fall apart; the center cannot hold." It's
quoted whenever political polarization takes place and centrists disappear. < >A Washington Times headline about violence in
Israel's disputed territories reads: "Slouching Toward Bethlehem" (William Safire. On Language; Poetic Allusion Watch. The
New York Times Magazine, July 24, 1988)(Cruxorsopenue Meiitca 1921 rosa «BTopoe npuiiecTsre» BKIHOYaeT 3HAMEHUTYIO
cTpouky «Bcé pasBanmBaeTrcs; L|eHTP He MOXKeT yfepKaTbCsi». OTy (pa3y LMTHPYIOT BCSIKHMM pa3, KOrja IPOUCXOIUT
TIO/TUTUYECKas! TIOJISIPU3aliisl U CUe3aloT LeHTPUCTEL. < >3aroyioBoK Washington Times o HacUIuUK Ha CIIOPHBIX TEPPUTOPHUSIX
W3pauns macut: «Me[jieHHO Ha/[BUrasich Ha Budmeem»);

3) On the day of the disaster, someone sent a copy of Shelley's "Ozymandias" to a circle of friends and suggested that if
the World Trade Center were ever to be rebuilt, it should bear a plaque with the inscription "My name is Ozymandias, king of
kings:/ Look on my works, ye Mighty, and despair!" (Dinitia Smith. In Shelley or Auden, in the Sonnet or Free Verse, The
Eerily Intimate Power of Poetry to Console. The New York Times, Oct. 1, 2001) (B geHb KaTtacTpodbl KTO-TO pa3ociia KOO
«O3umanguaca» Ilenm Kpyry Apy3eld W TIpeijiokus, 4toObl, ecnd BceMUpHBIM TOProBbI LieHTp Koraa-HUOyAb Oyzer
BOCCTAHOBJIEH, Ha HeM /I0/DKHA OBbITh YCTaHOBJIEHa MeMOpUasibHasi 0CKa C HaAmuchlo «MeHst 30ByT O3uMaHAuac, Lapb
1japeii:/ BarnsHu Ha Mou fienia, 0, Bcemorymmuii, u otuastiics!»);

4) Miliband: Hi, folks.< > And here are my six promises to you. 1. We want a nicer, fairer world. 2. We want a fairer, nicer
world. 3. We want a world nicer, fairer ... Look on my works, ye mighty, and despair. - Everyone: We despair. (John Crace.
'T’'m swivel-eyed with ambition": the year in politics — digested. (The Guardian, Dec.29 2015)) (Muub31z;: ITpuBeT, pebsrta. <
> A BoT Mou ImIecTb ofemaHuii Bam. 1. Mbl xoTuM O0ojlee /yulllero W cIpaBefavBoro Mupa. 2. Mbl xoTum Oonee
CrIpaBeJyIMBOr0 U Jiydilero Mupa. 3. Mbl XoTuUM, 4ToObl MHp OBLT Jiydllle W CIipaBel/iMBee... B3risHM Ha Mou [iena, o,
Bcemory1mii, u oTuaiitech. — Bce: Mbl B OTYasiHUR).

3ak/roueHue

'Z[]'[F[ I/IBY‘IEIIOLL[I/IX ElHl"]'[I/II\/)ICKI/IIk/'I SI3BIK BA)XKHO IIOHATH, KdK HepeBO,Z[I/ITb TEeKCTHhI, BKJ'II-OIIEII-OH_[I/I(’_‘ d/UTFO3MM W LUTAaTkl.
Be3yC]IOBHO, MOTIBITKH CAMOCTOATE/IBHOI'O IepeBOoAd TOUHBIX LUTAT BPAL JIU OOITYCTHUMBI. HEO6XO,[[I/IMO HUCI1I0J/Ib30BATh CaMbIe
HN3BeCTHbLIEe U3 0Hy6]1HKOBaHHbIX TO03TUYECKUX T1€PEeBOAO0B, HAIIpDUMED, T€X, KOTOPbI€ YKa3dHbI BbILIE. B ci1ydae C anmomeﬁ
HY)KHO TTOAXOJUTH K TIePeBOJly TBOPUECKH, UTOObI M COXPaHWUTh Y3HABaeMOCTb UCXOJHBIX CTPOK U MePeiaTh aBTOPCKYHO MBIC/b
[3].

Bce HpI/IBe,LLEHHI:Ie MaTepI/IaIIbI CBI/IAQTEIIBCTBY}OT 06 aKTyaanocm TeMbI OBJ/IaJeHUA 3HaHHUAMU O BCeMI/IpHO U3BECTHBIX
o0pasijax Mmo33uu Kak YaCTy COLIMOKY/IBTYPHBIX KOMITETEHIIUIH CTY/I€HTOB, U3yUaroI[UX UHOCTPAHHbIN S3bIK.
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